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Se houver necessidade de assistência técnica, ligue para a 
nossa linha direta em (+48) 32 325 07 00 
ou envie um email para serwis@maxcom.pl 
Nosso site: 
http://www.maxcom.pl/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Importante – O telefone funciona nas redes GSM 
900/1800, WCDMA 900/2100 e LTE 1/3/5/7/8/20/38. 
Antes de ligar o telefone, deve ser inserido 
corretamente um cartão SIM. 

O conjunto inclui 
Telefone GSM 
Carregador 
Bateria 
Manual do Utilizador 
Cartão de garantia 
Auricular 
 
É recomendável manter a 
embalagem, pois pode ser usada 
para transporte. 
 
Guarde o comprovativo de compra, 
conforme necessário para a 
garantia. 
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Telefone Móvel GSM 900/1800; WCDMA 900/2100; LTE 
1/3/5/7/8/20/38 
 
• Serviço VoLTE & VoWiFi (a disponibilidade depende do provedor 
de serviços. Para obter mais informações, entre em contato com o 
seu provedor de serviços.)  
• Wi-Fi  
• GPS  
• Calendário sincronizado online 
• Loja de aplicações KaiStore 
• Aplicativos de parceiros como Google Search, Google Maps, 
YouTube, Google Assistant e Facebook  
• Recurso anti-roubo 
• Navegador de Internet 
• Teclas retroiluminadas 
• Ecrã a cores 320x240 px  
• Camera 2MPix + VGA  
• Suporta cartão MicroSD até 32 GB 
• Alta-voz  
• Lista telefónica  
• Toque alto  
• Bluetooth 4.0  
• Rádio FM  
• Lanterna 
• Calculadora 
• Conversão M & Kg 
• Despertador 
• Marcação rápida até 8 números 
• Bateria 1800mAh  
• Autonomia em stand-by: até 350 hrs*  
• Autonomia em conversação: até 12 hrs*  
• Peso:119g  
* dependendo das condições e do sinal da rede móvel. 
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 Precauções de segurança 

A leitura das diretrizes abaixo minimizará o risco de 
uso indevido do telefone. 

• Nunca use o telefone em áreas onde o uso de 

telemovéis seja proibido, como hospitais ou postos 

de reabastecimento. O uso de telefones nesses 

locais pode expor outras pessoas ao perigo. Nunca 

ligue o telefone, pois isso pode interferir no 

desempenho de outros dispositivos! 

• Nunca use o telefone sem os acessórios 

recomendados enquanto estiver conduzindo. 

• Nunca use o telefone em hospitais, aviões, postos 
de reabastecimento e próximo a materiais 
inflamáveis.  

• O telefone emite um campo eletromagnético que 
pode interferir negativamente com outros 
dispositivos eletrónicos, incluindo equipamentos 
médicos. Deve ser observada uma distância 
recomendada pelos fabricantes de equipamentos 
médicos entre o telefone e o dispositivo médico 
implantado, como um pacemaker cardíaco. Os 
utilizadores com dispositivos implantados devem-se 
familiarizar e seguir as orientações dos fabricantes 
desses dispositivos médicos implantados. 
Utilizadores com pacemaker cardíaco não devem 
transportar o telefone no bolso e devem mantê-lo 
próximo ao ouvido oposto ao dispositivo médico 
para minimizar o risco de interferência; em caso de 
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suspeita de tal interferência, o telefone deve ser 
desligado imediatamente. 

• O dispositivo e os seus acessórios podem conter 
peças pequenas. Mantenha o telefone e todas as 
peças fora do alcance das crianças. 

• Quaisquer reparações ou modificações por conta 
própria não são permitidos. Quaisquer problemas 
devem ser reparados apenas pelo serviço 
qualificado. 

• Use apenas baterias e carregadores originais. O 
uso de outros acessórios pode danificar o 
dispositivo ou causar uma explosão. 
À PROVA D'ÁGUA – o telefone não é à prova 
d'água. Mantenha-o sempre seco. 

 Inicio 

Verifique o que está dentro da caixa (página 3) antes 
de começar. 
Antes de usar o telefone, um cartão SIM deve ser 
instalado. Preste muita atenção para não danificar o 
cartão ao inseri-lo. Mantenha os cartões SIM longe das 
crianças.  

 Instalação do cartão SIM, cartão de 
memória MicroSD e bateria 

O telefone possui uma bandeja para cartões microSIM. 
Se tiver um cartão de tamanho diferente, sem 
possibilidade de redimensioná-lo, entre em contato com 
o provedor de serviços para substituí-lo. Se tiver um 
cartão de tamanho diferente e não houver opção para 
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ajustar o tamanho do cartão SIM, vá ao seu provedor de 
serviços para substituí-lo.  

• Verifique se o telefone está desligado e o 
carregador está desligado; se o telefone estiver 
ligado, mantenha pressionada a tecla vermelha 
do receptor para desligá-lo. 

• Use a unha para levantar a tampa da bateria - 
no canto inferior direito. 

 

 
• Remova a bateria levantando-a com a unha na 

borda superior do telefone. 

• Insira o cartão SIM como mostra a ilustração no 
telefone, com os contatos de metal voltados 
para baixo. Verifique se o entalhe no cartão vai 

para cima. Sem cartão SIM, não são possíveis 
recursos de comunicação do telefone que exijam 
ligação de rede GSM. 
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• Há uma bandeja para o cartão de memória 

MicroSD acima da bandeja do cartão SIM. 
Abra a bandeja deslizando a proteção metálica 
MicroSD para a direita. Insira o cartão. 
Certifique-se de o fazer corretamente. 
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• Cubra a bandeja microSD para fechá-la e 

deslize-a para a esquerda para travar o cartão 
na posição. 

• Insira a bateria de forma que os contatos 
metálicos +/- fiquem na parte inferior do 
telefone.  
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• Coloque a tampa da bateria no lugar e 

pressione as bordas suavemente. 
 
Tenha cuidado ao usar os cartões de memória, 
especialmente ao inserir e remover o cartão. Alguns 
cartões de memória devem ser formatados num 
computador antes da primeira utilização. 
Faça regularmente cópias de segurança dos dados 
armazenados nos cartões usados em outros 
dispositivos, se usar cartões SD! O uso indevido ou 
outros fatores podem danificar o cartão ou fazer com 
que o cartão perca o seu conteúdo. 

 Carregamento da bateria 

Importante! Use a bateria incluída no aparelho. O uso 
de outras baterias pode danificar o telefone e anular a 
garantia. 
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Nunca ligue o carregador enquanto a tampa traseira 
estiver removida.  

 
 

Para carregar o telefone: 
1. Ligue o carregador na tomada. Ligue o cabo do 

carregador ao slot do carregador na borda 
superior do telefone. Uma notificação sobre a 
ligação do carregador aparecerá no ecrã e um 
raio aparecerá no indicador de carga da bateria, 
mostrando que a bateria está sendo carregada. 

2. Assim que a bateria estiver totalmente carregada, 
desligue o carregador da tomada e desconecte o 
cabo do telefone. 

3. Assim que o processo de carregamento estiver 
concluído, uma notificação será exibida no ecrã. 
Desligue um cabo do telefone e desconecte o 
carregador da tomada.  
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Importante: 
o Antes de carregar, verifique se a bateria está 

instalada corretamente. 
o Nunca remova a bateria durante o carregamento - 

isso pode danificar o telefone. 
o Se a bateria estiver muito fraca para funcionar 

corretamente, uma notificação aparecerá no visor 
indicando que o telefone está prestes a ser desligado 
automaticamente e, em seguida, o telefone será 
desligado automaticamente. 
o Se a bateria estiver completamente 

descarregada (porque, por exemplo, a lanterna 
ficou acesa), pode demorar alguns minutos 
depois que o carregador estiver conectado 
para que o ícone de carregamento apareça. 

 Alerta de bateria fraca 

O telefone o avisará com o alerta de bateria fraca e a 
notificação „Bateria descarregada" aparecerá no ecrã 
se o nível da bateria estiver muito baixo. Aparecerá o 
ícone de bateria vazia no visor. Carregue a bateria 
assim que receber uma notificação.   
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 Posição das teclas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Altifalante 

Camera 
frontal 

Visor 

Terminar 
ligação 
Tel ligar / desl. 
Voltar 

Mudo; Método de 
entrada Lock 

Correio de 
voz 

Ligar 

Aplicações; 
Assistente do 
Google 

Teclas 
Navegação 

Teclas de função, 
como mostrado 

Teclado 
Numérico 
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 Usando o telefone 

 Ligar / desligar o telefone 

Para ligar / desligar o telefone, mantenha pressionada 
a tecla vermelha do receptor; o telefone vibrará e 
acenderá o visor. 
Se houver um problema ao ligar o telefone, verifique se 
a bateria está carregada e inserida corretamente. 
 

Lanterna 

Altifalante 

 
Porta USB 

Porta 
Auriculares 

Camera 
traseira 
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Se houver uma solicitação para digitar o código PIN, 
precisará digitar o código. Receberá o código no kit 
inicial do cartão SIM. 
Após digitar o código, pressione a tecla de função 
esquerda para confirmar. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Então, quando ligar o telefone pela primeira vez (ou 
após a restauração das configurações de fábrica), será 
solicitado que selecione o idioma do menu e o idioma 
de entrada do teste.  
Em seguida, haverá a opção de fazer login numa das 
redes Wi-Fi disponíveis. 
Será solicitado que participe do envio de dados 
anónimos para melhorar o desempenho do sistema 
KaiOS. Se não der o seu consentimento, selecione a 
opção: „Quero ajudar enviando dados analíticos”.  
Por fim, deve aceitar os termos e condições do 
contrato de licença da Kaiostech Inc. 

 

Atenção: Se inserir um código PIN incorreto três 
vezes seguidas, o cartão SIM será bloqueado. Para 
desbloquear o cartão SIM, é necessário o código 
PUK. Se digitar o código PUK incorreto 10 vezes, o 
cartão SIM será bloqueado permanentemente. 
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 Desligar e reiniciar 

Para desligar o telefone, pressione e mantenha 
pressionada a tecla vermelha do receptor. Em seguida, 
decida se deseja desligar o telefone ou reiniciá-lo. 

 Descrição do visor 

Quando o telefone está ligado, mas não há atividades 
executadas no momento, o telefone entra no modo de 
espera. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ícones mostrando funções 

 

Número de 
notificações e 
mensagens  

Roaming 

1 

2 

3 

4 5 

6 
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Sem serviço 

 

Sem SIM / 
Erro de SIM 

 

Apenas 
Vibração 

 
Mudo 

 

Bateria 
descarregada 

 
Bateria Fraca 

 

Bateria cheia 

 

Carregando 

 

Bateria cheia, 
carregador 

ligado  

Rede 2G 

 

Rede 3G 

 

LTE 

 

VoLTE Ativo 

 

VoWiFi Ativo 

 

Dados móveis 

 

Download de 
ficheiro 

 

WiFi Ativado 

 

WiFi Ligado 
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Bluetooth 
Ativado 

 

Bluetooth 
Ligado 

 

GPS Ativado 

 

GPS Ligado 

 

Dados em 
Roaming 

 

Modo voo 

 

Despertador 
ativado 

 

Hotspot 
Ligado 

 

Hotspot 
Conetado 

 

Headphones 
Ligado 

 

Headphones 
Bluetooth 

Ligado 
 

Encaminham
ento de 

chamadas 
ativado 

 

Ligação via WiFi 

 

Ligação USB 
ao 

computador 

Os ícones podem variar 
dependendo do software 

* Ícone  aparece 
também em roaming 
doméstico se o utilizador 
usar o serviço de outro 
provedor de serviços 

 
2. Dia da semana / hora / data 



 22 

3. Descrição da tecla de função direita 
4. Menu/OK 
5. Descrição da tecla de função esquerda 
6. Aplicações (tecla á esquerda) 

 Bloqueio do teclado 

Para bloquear ou desbloquear o teclado, no modo de 
espera, pressione a tecla estrela (*).Não é necessário 
desbloquear o teclado para atender uma chamada 
telefónica. 
 
Pode definir o tempo para o teclado ser bloqueado 
automaticamente nas configurações do telefone. 

 MENU 

Para ir para o MENU no modo de espera, pressione a 
tecla de navegação do meio. 
Para navegar dentro do MENU, use as teclas CIMA / 
BAIXO / DIREITA / ESQUERDA 
Para confirmar a tecla selecionada, pressione OK. 
Para retornar ao MENU anterior (voltar), pressione a 
tecla vermelha do receptor.  

 Lista telefónica 

 Adicionar contatos 

Para adicionar um novo contato à lista telefónica: 
1. No modo de espera, pressione a tecla de função 

vermelha (Contatos) 



 23 

2. Pressione a tecla Para baixo e, em seguida, a tecla 
de função esquerda (Novo) 

3. Selecione onde deseja gravar o novo contato 
(Cartão SIM ou a memória do telefone) 

4. Digite o nome, o sobrenome e o número de 
telefone. Para Contatos guardados na memória do 
telefone, também pode inserir o endereço de e-
mail, a foto ou o toque. 

 Visualizar contatos 

1. Vá para MENU e selecione Contatos  
5. Digite a primeira letra do nome (nome ou 

sobrenome) que está procurando. 
2. O telefone irá para a lista de nomes que começam 

com esta letra. Use as teclas de navegação PARA 
CIMA / PARA BAIXO para rolar para cima e para 
baixo. 

 
Pressione a tecla „#” para alterar o método de entrada 
de texto. 

 Editar contatos 

Para atualizar o número ou o nome de um contato, 
selecione o contato que deseja editar e pressione: 
Opções-> Editar contato. Atualize a entrada 
selecionada e pressione Gravar. 

 Copiar contatos 

Para copiar Contatos do cartão SIM para o telefone ou 
do telefone para o cartão SIM: 
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1. No MENU, selecione Contatos 
2. Na lista de contatos, selecione Opções-> Copiar 

contatos e selecione de onde deseja que os 
contatos sejam copiados de e para. 

3. Marque um contato / contatos que deseja copiar e 
pressione a tecla de função direita (Copiar). 

 Configurações da lista telefónica 

No MENU, selecione Contatos-> Opções-> 
Configurações, para selecionar: 
- memória preferida 
- organizar contatos 
- marcação rápida 
- contatos ICE 
- importar/exportar Contatos.  

 Chamadas telefónicas 

 Ligação direta 

Marque o número de telefone para o qual deseja ligar. 
 
 
 
 
 
 

 
1. Pressione o receptor verde para ligar para o 

número marcado. 

Para fazer uma ligação internacional, marque 
„00” ou „+” é necessário antes de um número 
real. Entrar „+” pressione a tecla „ ” duas vezes. 
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2. Para encerrar a ligação, pressione o receptor 

vermelho.  

 Marcar da lista telefónica 

No modo de espera, pressione a tecla de função direita 
para inserir os contatos (lista telefónica). Use as teclas 
ACIMA / ABAIXO para marcar o contato que deseja 
chamar. Se deseja aceder rapidamente a um contato 
cujo nome começa com a letra, por exemplo: U, 
pressione a tecla 8 duas vezes. Para ligar para o número 
de telefone marcado, pressione o receptor verde. 

 Marcar número de telefone do registo de 
chamadas 

Pressione o receptor verde quando o telefone estiver no 
modo de espera para aceder á lista de todas as 
chamadas recentes (registo de chamadas). Para aceder 
á lista de chamadas marcadas, perdidas ou atendidas, 
pressione a tecla Direita. Pressione as teclas ACIMA / 
ABAIXO para rolar para cima e para baixo no Registo 
de chamadas. Pressione a tecla verde do receptor para 
fazer uma ligação. 

 Ajuste de volume da chamada telefónica 

Enquanto fala ao telefone, pressione a tecla ACIMA ou 
ABAIXO para aumentar ou diminuir o volume da 
chamada.. 
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 Altavoz 

Para ativar o modo altavoz durante uma ligação, 
pressione a tecla do meio OK. Para desativar o modo 
altavoz, pressione esta tecla novamente. 

 Atender chamadas telefónicas 

Para atender uma chamada telefónica, pressione a 
tecla verde de receptor. 
Para rejeitar uma chamada telefónica recebida, 
pressione a tecla vermelha do receptor. 
Para silenciar uma chamada telefónica, pressione #. 

 Mensagens de texto e multimídia 

O telefone permite enviar e receber mensagens de texto 
(SMS) e multimídia (MMS). Assim que o ícone da 
mensagem aparecer no ecrã, haverá pelo menos uma 
mensagem não lida no telefone.   
Para aceder ás Mensagens de texto do MENU, no 
modo de espera, pressione a tecla do meio e selecione 
Mensagens. 

 Criar e enviar mensagens de texto 

1. Vá para MENU e selecione: Mensagens-> Novo 
para abrir um editor de mensagens. 

2. Digite o número de telefone do destinatário ou 
selecione o número em Contatos (opção: 
Adicionar) 

3. Pressione a tecla Para baixo e digite uma 
mensagem.  
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• Alteração do método de entrada de texto: Para 
poder alterar o método de entrada de texto (dígitos, 
letras maiúsculas e minúsculas), pressione a tecla 
„#”; se quiser inserir um símbolo, pressione a tecla 
„ ”.  

4. Enviar Mensagens: Para enviar uma mensagem 
digitada anteriormente, pressione a tecla de função 
esquerda - Enviar. 

5. Guardar Mensagens: Para guardar uma 
mensagem que acabou de digitar, pressione 
Opções> Gravar como rascunho. A mensagem será 
guardada na caixa de Rascunhos. 

6. Se deseja enviar uma mensagem multimídia, siga 
as mesmas etapas para enviar mensagens de texto; 
ao criar uma mensagem, no entanto, pressione 
Opções> Adicionar anexo. 

 Ler e responder a mensagens de texto 

1. Se o ícone da mensagem não lida aparecer no visor 
ou se desejar visualizar as mensagens recebidas, 
em MENU, selecione: Mensagens. Para ler uma 
mensagem, pressione a tecla OK. Durante a leitura, 
pode usar opções adicionais pressionando a tecla de 
função direita - Opções. 

2. As mensagens não lidas serão marcadas em 
vermelho à esquerda. Pode responder à mensagem 
depois que ela for exibida. Pode responder a 
mensagens multimídia da mesma maneira que 
responde a mensagens de texto.  
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Pressione „Opções” enquanto visualiza mensagens, 
para ver funções adicionais:  
- Mostrar detalhes da mensagem 
- Apagar: apaga uma mensagem  
- Encaminhar: encaminha uma mensagem para outro 
destinatário. 

 Apagar Mensagens 

Para apagar uma mensagem selecionada, vá para 
Opções e selecione „Apagar”. 
Para apagar todas as mensagens de um determinado 
número, selecione o número e pressione Opções> 
Apagar conversa.. 

 Configurações de mensagem 

Entre no MENU e selecione: Mensagens-> Opções-> 
Configurações para definir: 
- relatórios de entrega 
- como receber mensagens multimídia em roaming 
- alertas. 

 Correio de voz 

O correio de voz é fornecido por um provedor de 
serviços e permite que um chamador deixe uma 
mensagem de voz se não atender uma chamada 
telefónica. Para saber mais, entre em contato com o seu 
provedor de serviços. Se quiser alterar o número do seu 
correio de voz no MENU, selecione: Contatos-> 
Opções-> Configurações-> Definir contatos para 
marcação rápida-> 1 Correio de voz-> Editar. 
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Pode obter o número do correio de voz no provedor de 
serviços. Para ligar-se ao seu correio de voz, pressione 

e segure a tecla  

 KaiStore 

Existem muitos aplicativos e jogos úteis no KaiStore. A 
coleção de aplicativos disponíveis está aumentando 
constantemente, portanto, é incentivado a visualizar 
periodicamente a lista de aplicativos. 
Use as teclas de navegação para visualizar os 
aplicativos disponíveis. Para baixar um aplicativo 
selecionado, clique na tecla de navegação do meio duas 
vezes. Assim que for baixado, o aplicativo aparecerá no 
menu principal. 
A disponibilidade da loja depende da ligação com a 
Internet. 

 Câmera 

Para tirar uma foto nas configurações padrão, ative o 
aplicativo e pressione a tecla do meio (CFK). Para 
ampliar, use as teclas Para baixo / Para cima. 
Para visualizar a foto que acabou de tirar, pressione 
Visualizar (LFK). Pode ampliar e reduzir a foto. 
Pressionando a tecla de função direita (RFK), pode 
selecionar para compartilhar a foto, configurá-la como 
papel de parede ou apagar. 
Todas as fotos estão disponíveis na Galeria. 
Ao tirar fotos, pode pressionar a tecla Opções (RFK) 
para alterar as configurações da câmera. Use as teclas 
de navegação para:  
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• alternar entre câmera frontal e traseira, 
• acender a lanterna, 
• definir um temporizador automático,  
• selecione uma aderência nivelada para compor fotos, 
• ir para a Galeria,  
• Mudar do modo de foto para o modo de vídeo.  
 
 

 Navegador WWW 

Após ativar o navegador, pressione a tecla Pesquisar 
(LFK) e digite a frase que está procurando e pressione 
Ir para confirmar (CFK). 
Para visualizar sites com links, use as teclas de 
navegação. 
Para começar a visualizar os sites com facilidade, 
pressione a tecla 2. Agora, use as teclas de navegação 
para visualizar o conteúdo do site. Use as teclas 1 e 3 
para ampliar e reduzir a visualização. Para ajustar o 
volume, atualizar o site e gerir as suas guias favoritas, 
pressione Opções (RFK). 

 Calendário 

Quando o aplicativo Calendário está ativado, o telefone 
mostra uma data atual. Pressione Calendário (CFK) 
para ir para o ecrã Calendário. 
Use as teclas de navegação para navegar entre datas 
e horas, dependendo da exibição selecionada (o mês é 
o padrão). 



 31 

Para adicionar um evento, vá para uma determinada 
data / hora e pressione a tecla Adicionar (LFK). Pode 
nomear o evento, definir o horário de início e término e 
adicionar outras informações, como o Notes. 
Enquanto visualiza o calendário, pressione Opções 
(RFK) para alterar a visualização (semana / dia / mês), 
vá para uma determinada data, procure um evento, 
adicione um calendário à sincronização (por exemplo, 
calendário do Google) ou vá para configurações 
avançadas. 
Nas configurações do Calendário, pode definir uma 
frequência para o calendário sincronizar com os 
eventos e definir quanto tempo antes do evento deseja 
ser notificado sobre ele. 

 Musica 

O aplicativo Música permite reproduzir faixas de música 
que foram carregadas na memória do telefone ou 
armazenadas no cartão de memória. Use as teclas de 
navegação para procurar a música, reproduzi-la e parar 
de reproduzi-la. 
Depois de sair do aplicativo, a música ainda pode ser 
reproduzida em segundo plano. 

 Rádio FM 

Para usar o aplicativo de rádio FM, um auricular 
(incluído) deve ser ligado. 
Quando usa o telefone pela primeira vez, o telefone 
solicita o seu consentimento para procurar 
automaticamente estações de rádio.  
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Use as teclas de navegação para alternar entre as 
estações. 
Pressione a tecla Opções (RFK) para ajustar o volume, 
alternar entre auriculares e o altifalante principal e 
adicionar uma estação aos seus favoritos. 
Depois de sair do aplicativo, o rádio ainda pode ser 
reproduzido em segundo plano. 
 
 
 

 E-mail 

O email do aplicativo permite que use qualquer caixa de 
email. Para a configuração correta do aplicativo da 
empresa fornecedora de caixas de e-mail (como GMail), 
são necessárias configurações apropriadas de caixa de 
entrada e caixa de saída. 

 Mudar o idioma 

Ao usar o telefone pela primeira vez, pode selecionar 
um idioma para o Menu. Para atualizar o idioma 
posteriormente, selecione: Menu> Configurações> 
Personalizar> Idioma> Idioma e selecione o idioma 
desejado.. 

 Definições 

 Dados móveis 

Para ativar / desativar os dados do telemóvel, no modo 
de espera, pressione a tecla Para cima e, em seguida, 
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vá para o ícone Dados móveis e pressione Selecionar. 
Também pode alterar as configurações em Menu> 
Configurações> Rede e conectividade> Redes e dados 
móveis> Ligação de dados.  
 
Para ativar o roaming de dados, selecione Menu> 
Configurações> Rede e Conectividade> Redes e Dados 
móveis> Roaming de Dados. 

 Bluetooth e WiFi 

Para se ligar à nova rede WiFi, ative o WiFi (Menu> 
Configurações> Rede e conectividade> WiFi). Em 
seguida, vá para o item: Redes disponíveis. Selecione 
a rede de sua escolha, digite a senha e pressione: 
Ligar. 
Para ativar / desativar o WiFi no modo de espera, 
pressione a tecla Para cima ou selecione o ícone WiFi. 
 
Para se ligar ao novo dispositivo Bluetooth, ative o 
Bluetooth (Menu> Configurações> Rede e 
conectividade> Bluetooth). Em seguida, vá para o item: 
Dispositivos nas Proximidades. Selecione um 
dispositivo da sua escolha. 
Para ativar / desativar o Bluetooth no modo de espera, 
pressione a tecla Para cima ou selecione o ícone 
Bluetooth. 

 Volume 

Para ajustar o volume de multimídia, alertas, toques e 
despertador, vá para Menu> Configurações> 
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Personalizar> Som> Volume. Para atualizar um toque 
ou ativar / desativar a vibração, vá para Menu> 
Configurações> Personalizar> Som> Toques. 

 Idioma e método de entrada de texto 

Para definir um idioma de entrada de texto, vá para 
Menu> Configurações> Personalizar> Métodos de 
entrada> Idioma de entrada. 
Pode ativar o modo T9 (texto previsto) enquanto digita 
uma mensagem de texto: Menu> Configurações> 
Personalizar> Métodos de entrada >T9 

 Memória 

Na memória pode: 
• Ativar / desativar memória via USB (necessário para 
transferir ficheiros para um computador) 
• Verifique o estado atual do nível de memória. 

 Conta 

Vá para Conta para gerir a sua conta KaiOS e ativar o 
recurso antifurto. Após a criação da conta KaiOS e o 
recurso antifurto ativado, aceda a 
https://services.kaiostech.com/antitheft/ para bloquear 
remotamente o telefone ou ativar o som. 

 Uso seguro 

• Nunca use o telefone se isso puder interferir no 
trabalho de outros dispositivos! 

• Nunca use o telefone sem um auricular enquanto 
estiver conduzindo. 
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• O telefone emite campo eletromagnético que pode 
interferir negativamente com outros dispositivos 
eletrónicos, incluindo equipamentos médicos. Deve 
ser observada uma distância recomendada pelos 
fabricantes de equipamentos médicos entre o 
telefone e o dispositivo médico implantado, como 
um pacemaker cardíaco. Os utilizadores com 
dispositivos implantados devem se familiarizar e 
seguir as orientações dos fabricantes desses 
dispositivos médicos implantados. Utilizadores com 
pacemaker cardíaco não devem transportar o 
telefone no bolso e devem mantê-lo próximo ao 
ouvido oposto ao dispositivo médico para minimizar 
o risco de interferência; em caso de suspeita de tal 
interferência, o telefone deve ser desligado 
imediatamente; 

• Nunca use o telefone em hospitais, aviões, postos 
de reabastecimento ou na proximidade de materiais 
inflamáveis. 

• Nunca repare nem modifique o telefone por conta 
própria; todos as reparações devem ser feitos 
apenas por serviço autorizado. 

• O dispositivo e os seus acessórios podem conter 
peças pequenas. Mantenha o telefone e todas as 
peças fora do alcance das crianças. 

• Nunca limpe o telefone com produtos químicos ou 
corrosivos. 

• Nunca use o telefone próximo a cartões de crédito 
e de pagamento - isso pode causar a perda de 
dados. 
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• Para sua própria segurança, não fale ao telefone 
enquanto o carregador estiver ligado. 

• O telefone não é à prova d'água, não o exponha à 
água ou a qualquer outro líquido. Não coloque o 
telefone em locais onde possa ser salpicado por 
água ou outro líquido. 

• Nunca exponha o telefone a baixas ou altas 
temperaturas, luz solar direta e alta humidade. 
Nunca coloque o telefone próximo a dispositivos de 
aquecimento, como radiadores, aquecedores, 
fornos, fogões, fogueiras, churrascos, etc. 

• Proteja a sua audição: 
 

A exposição prolongada a sons altos pode 
prejudicar a sua audição. Ouça música num 
nível moderado e não mantenha o telefone 

muito próximo ao ouvido enquanto estiver usando o 
atavoz. Abaixe o volume antes de usar auriculares. 

 Termos de Garantia 

O telefone é coberto pela garantia; Comprovativo de 
compra é necessário. Há uma taxa para reparar 
telefones danificados devido a uso indevido, descarga 
eletrostática ou queda de raios. Qualquer tentativa de 
consertar ou modificar o telefone pelo Utilizador anulará 
a garantia! As divulgações acima são apresentadas 
apenas para fins informativos. 

 Informações sobre a bateria 
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Há uma bateria no telefone que pode ser recarregada 
com o carregador, incluída no aparelho. 
 
O desempenho do telefone depende de várias 
condições. A sua distância de um transmissor de rede, 
número e duração das chamadas telefónicas reduz 
significativamente a vida útil da bateria. Enquanto 
estiver em movimento, o telefone alterna entre 
transmissores de rede e essa alternância também afeta 
significativamente a vida útil da bateria. 
 
Após várias cargas e descargas, é natural que a bateria 
perca a capacidade de reter a carga. Adquira uma 
bateria nova se notar uma queda significativa no 
desempenho da bateria. 
 
Use apenas baterias recomendadas pelo fabricante. 
Nunca deixe o carregador ligado por mais de 2-3 dias. 
 
Nunca mantenha o telefone em locais excessivamente 
quentes. Altas temperaturas podem afetar 
negativamente a bateria e o telefone. 
 
Nunca use uma bateria que esteja claramente 
danificada. Fazer isso pode causar um curto-circuito e 
danificar o telefone. Verifique a instalação da bateria 
quanto à polarização adequada. 
 
Deixar uma bateria em locais com temperatura 
excessivamente alta ou baixa diminuirá a vida útil da 
bateria. A faixa de temperatura de armazenamento 
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recomendada é entre 15 ° C e 25 ° C. Instalar uma 
bateria fria no telefone pode causar mau funcionamento 
e danificar o telefone. 
O conjunto contém uma bateria de íon de lítio. Baterias 

velhas apresentam riscos ambientais. Elas 
devem ser deitados num local especial 
num recipiente especial, em conformidade 
com os regulamentos atuais. Nunca deite 
baterias ou carregadores velhos nos 

resíduos sólidos municipais, eles devem ser recolhidos 
para destruição. 
 
NUNCA COLOQUE BATERIAS E CARREGADORES 

NO FOGO!! 

 Proteja o seu ambiente 

Importante: O telefone está marcado em conformidade 
com a Diretiva Europeia de 2012/19 / UE e a Lei 
Polaca sobre Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos, e com o símbolo de 
resíduos elétricos. Esse símbolo indica que o 
dispositivo, após o uso, não deve ser deitado 
no lixo doméstico comum. 

Importante: Nunca deite o telefone nem os acessórios 
nos resíduos sólidos municipais !!! O produto deve ser 
utilizado apenas em locais autorizados. 
Como o produto contém componentes perigosos, o 
armazenamento e o uso inadequado de tais 
equipamentos podem levar a sérias consequências, 
prejudiciais para as pessoas e para o ambiente natural. 
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Para evitar tais consequências, é essencial o uso 
adequado dos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. 

 Informações sobre SAR 

Este modelo de telefone atende a todas as diretrizes 
internacionais referentes ao impacto das ondas de 
rádio. O dispositivo é um transmissor e receptor de 
rádio. Ele foi projetado para não exceder os limites dos 
impactos das ondas de rádio, em conformidade com as 
diretrizes internacionais. Essas diretrizes foram 
desenvolvidas pela Comissão Internacional de 
Proteção contra Radiação Não-Ionizante (ICNIRP), 
uma organização científica independente com uma 
margem de segurança para proteger todas as pessoas, 
independentemente de idade e condição de saúde. 
Tais diretrizes usam uma unidade de medida chamada 
Taxa de Absorção Específica (SAR) - absorção real. 
Conforme recomendado pelo ICNIRP, o valor limite de 
SAR para equipamentos portáteis é de 2,0 watts por 
quilograma (W / kg). O valor de SAR é determinado na 
potência máxima de transmissão e em todo o espectro 
de frequências cobertas pela pesquisa; o valor real da 
SAR enquanto o produto está funcionando pode ser 
muito menor que o nível máximo. Essas discrepâncias 
resultam de alterações automáticas na energia do 
dispositivo necessárias para garantir que o dispositivo 
opere no nível de energia mínimo necessário para a 
ligação à rede. 
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Embora os valores de SAR possam variar para 
diferentes modelos de telefone ou mesmo para 
diferentes posições do mesmo modelo, todos eles 
estão em conformidade com os regulamentos relativos 
ao nível seguro de radiação. 
De acordo com a pesquisa atual da OMS, não há 
necessidade de aplicar restrições especiais ao uso de 
dispositivos portáteis. Segundo a OMS, para reduzir a 
radiação, é necessário reduzir o tempo de 
conversação, usar auriculares ou altavoz ou manter o 
telefone próximo à cabeça ou ao corpo. 
 
Os valores de SAR também podem variar devido a 
vários requisitos de relatório e teste em diferentes 
países, bem como a diferentes frequências numa 
determinada rede. 
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Sistema O maior valor de SAR no texto Limite (W/Kg) 

EGSM 900 
0.562 W/kg 10g Head SAR 
0.794 W/kg 10g Body SAR 

2,0 

DCS 1800 
0.300 W/kg 10g Head SAR 
0.802 W/kg 10g Body SAR 

WCDMA Band 8 
0.356 W/kg 10g Head SAR 
0.562 W/kg 10g Body SAR 

WCDMA Band 1 
0.231 W/kg 10g Head SAR 
0.527 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 1 
0.351 W/kg 10g Head SAR 
0.527 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 3 
0.470 W/kg 10g Head SAR 
1.863 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 7 
0.869 W/kg 10g Head SAR 
0.899 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 8 
0.467 W/kg 10g Head SAR 
0.679 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 20 
0.503 W/kg 10g Head SAR 
0.672 W/kg 10g Body SAR 

LTE Band 38 
0.135 W/kg 10g Head SAR 
0.331 W/kg 10g Body SAR 

Wi-Fi (2.4G) 
0.086 W/kg 10g Head SAR 
0.082 W/kg 10g Body SAR 
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 Frequências de operação e potência máxima 
conduzida 

Sistema Alcance de frequência Potência Máxima 

EGSM 900 
880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX 

32.12dBm(GMSK), 
27.32 dBm(8PSK) 

DCS 1800 
1710-1785 MHz TX 
1805-1880MHz RX 

30.8dBm(GMSK),  
25.53 dBm(8PSK) 

WCDMA Band 8 
880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX 23dBm 

WCDMA Band 1 
1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX 23dBm 

LTE Band 1 
1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX 23dBm 

LTE Band 3 
1710-1785 MHz TX 
1805-1880 MHz RX 23dBm 

LTE Band 7 
2500-2570 MHz TX 
2620-2690 MHz RX 23dBm 

LTE Band 8 
880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX 23dBm 

LTE Band 20 
832-862 MHz TX 
791-821 MHz RX 23dBm 

LTE Band 38 
2570-2620 MHz TX 
2570-2620 MHz RX  23dBm 

Bluetooth/BLE 
2402-2480 MHz TX 
2402-2480 MHz RX 

Bluetooth:4.33 dBm 
BLE: -5.28 dBm 

2.4G Wi-Fi 
2412-2472 MHz TX 
2412-2472 MHzRX 

14.75 dBm(802.11b), 
12.93 dBm(802.11g), 
12.15 dBm(802.11n20) 

GPS: 559-1610 MHz RX - 

Rádio FM 87.5MHz -108MHz - 
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 Declaração de conformidade 

 
A Maxcom S.A. declara que o tipo de dispositivo de 
rádio: telefone móvel MAXCOM MK281, está em 
conformidade com a diretiva 2014/53 / UE e a diretiva 
2011/65/UE (RoHS) 
 
 
Para visualizar o texto completo da Declaração de 
Conformidade da UE, visite: 
http://www.maxcom.pl/ 
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Algumas informações apresentadas neste manual 
do utilizador podem variar dependendo da 
configuração do telefone. Depende do software 
instalado, do provedor de serviços e do cartão SIM. 
O fabricante reserva-se o direito de modificar um 
produto e os seus recursos sem notificação prévia 
sobre essas alterações. 
 

Suporte técnico - número de telefone: +48 32 325 
07 ou envie um email para: serwis@maxcom.pl 

 
 
 

MAXCOM S.A. 
43-100 Tychy, 

 ul Towarowa 23a 
POLÓNIA 

tel. +48 32 327 70 89 
fax +48 32 327 78 60 

 
www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 
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